
Groegg2 사용법 

Groegg2는 정확한 실내의 온도를 ° C로 표시하고 실내 온도에 따라 네 가지 색상

중. 하나로 나타냅니다. 다음 차트를 참조하십시오 : 

파란색 노란색 주황색 빨간색 

온도 낮음 적정 온도 온도 높음 매우 높음

16 ° 이하
(61 ° 이하)

16~ 20°C
(61~ 68°F)

21~ 24°C
(68~ 75°F)

24 ° C 이상
(F ° 75 이상)

실내 온도가 권장 온도 범위 밖일 때 (온도계가 노란색 이외의 색을 나타낼 때) 
다음과 같이 3가지 조치를 취할 수 있습니다 :

실내의 온도를 낮추거나 높힙니다. 

예를 들어, 냉난방 장치를 이용하거나 창문이나 문을 열고 닫아 온도를 
높히거나 낮추어 줄 수 있습니다.

침구류를 이용하여 온도 조절

침구류의 양을 줄이거나 늘려서 온도를 조절합니다. 예를 들어, Grobag 
을 사용할 경우 토그(tog)의 두께 (0.5, 1.0, 2.5 or 3.5 tog)를 바꿔줌으로서 
조절을 하거나, 이불이나 담요를 더 덮어주거나 걷어내어 온도를 조절합니다. 

아기가 입은 옷을 통하여 온도 조절

아기에게 옷을 덧입히거나 입은 옷의 갯수를. 줄여줌으로서 온도를 
조절합니다.

항상 실내 온도를 주기적으로 확인하고 아기가 춥거나 덥지 않도록 신경 써 주십시오. 아기가 땀을 흘리거나 너무 

덥게 느끼는 지를 체크해 주세요. 손이나 발이 찬 것은 정상적인 것이니 걱정하지 않으셔도 됩니다. 이상이 느껴지실 

경우``, 의료 전문가와 상담하시길 권합니다. 
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퀵 가이드 

아기에게 알맞은 침구나 옷을 선택하기 위한 하단의 정보를 참조하십시오. 이것은 
단지 권장사항일 뿐이며, 아기에게 가장 알맞은 침구와 옷을 선택하시는데에 도움이 
될 것입니다. 

Grobag 사용자를 위한 정보 

파란색 
도 낮음

노란색 
적정 온도

주황색 
온도 높음

빨간색 
매우 높음

실내 
온도

가능하면 

실내 온도를 

높혀주세요

실내 온도를 

유지하세요 

가능하면 실내 

온도를 낮춰 

주세요.

가능하면 실내 

온도를 낮춰 주세요.

침구 3.5 또는 2.5 tog

의 Grobag

2.5 또는 1.0 tog

의 Grobag

1.0 tog의 

Grobag

0.5 tog의 Grobag 

옷 긴팔 소매의 
바디수트/ 잠옷 / 

파자마 

바디 수트 / 잠옷 바디 수트 반팔 옷 또는 

기저귀만 채움

참고 : Grobag 은 담요나 시트 대신에 사용할 수 있도록 고안된 제품입니다. 안전한 수면을 위하여 

이불이나 담요를 추가로 사용하지 마세요. 
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Presentación del Groegg2

 El temperatura de habitación correcta es de vital importancia a la hora de crear un 
entorno en el que el bebé pueda dormir seguro. Los profesionales del sector de la 
sanidad recomiendan que la habitación en la que duerme su bebé se mantenga 
a una temperatura de entre 16º y 20º C, para así reducir el riesgo de muerte en la 
cuna. El Groegg2, el termómetro digital de habitación que cambia de color, cuya 
función es la de ayudar a fomentar que los bebés duerman de manera segura, 
es otra innovación inteligente del mismo equipo de personas que creó el saco de 
dormir para bebés Grobag®.

El Groegg2 patentado brillará de color amarillo siempre que la temperatura 
de la habitación se mantenga dentro de las directrices recomendadas, es 
decir entre 16º y 20º C. Si la habitación se encuentra a una temperatura fuera 
de este rango, entonces deberá tomar las medidas necesarias para enfriar 
o calentar la habitación, o bien ajustar la ropa de cama o la ropa que lleva 
al bebé.
Este folleto contiene información acerca de cómo usar el Groegg2 y de cómo 
crear un entorno en el que el bebé pueda dormir de manera segura. Le 
rogamos conserve este folleto para futura referencia.

Inicio
Retire el embalaje protector, inserte un extremo del cable de 
alimentación en el conector circular del Groegg2 y el otro extremo (el 
conector USB) en cualquier cargador USB estándar (120-240 V). Una 
vez conectado el cargador, el Groegg2 se enciende automáticamente 
(espere unos minutos para obtener una lectura precisa cada vez que 
se encienda).

Consejos acerca de dónde colocar el termómetro:
• No coloque el termómetro encima o cerca de un radiador, expuesto a

los rayos directos del sol o al lado de una ventana abierta.
•Asegúrese de que el termómetro se encuentra ubicado fuera 

del alcance de la cuna del bebé y, asimismo, de que el cable de 
corriente se encuentre fuera del alcance de los niños.

•Le rogamos tenga en cuenta que el Groegg2 muestra la 
temperatura de la habitación (no la temperatura de su bebé). 
Recuerde que deberá comprobar con regularidad la temperatura 
de su bebé para asegurarse de que no esté demasiado frío ni 
demasiado caliente. En caso de duda, consulte a un profesional del 
sector de sanidad.

Ajuste la luminosidad, en caso necesario, 
pulsando el botón situado en la parte inferior 
hasta alcanzar el nivel deseado (Groegg2 
dispone de cuatro niveles de luminosidad 
para la luz nocturna, entre ellos, la posición de 
apagada).

Para apagar el Groegg2, desconecte el cargador USB de la toma de 
corriente (se recomienda mantener el Groegg2 encendido en todo 
momento).
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Instruction manual and safe sleep 
guidelines

Le thermomètre de chambre numérique 
qui change de couleur

Das digitale Raumthermometer mit 
Farbwechselfunktion

Il termometro digitale per stanza che 
cambia colore

El termómetro digital de habitación que 
cambia de color

    호주 및 뉴질랜드 디스트리뷰터

USB lead/ Cable 
d’alimentation USB
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Using your Groegg2

Your Groegg2 displays the exact room temperature in °C, and will display one 
of four colours depending on the room temperature.

Please see the chart following:

Blue Yellow Orange Red 

Too coldRecommendedWarmToo warm

Under 16°C
(Under 61°F)

16–20°C
(61–68°F)

21–24°C
(68–75°F)

Over 24°C
(Over 75°F)

If the room temperature is outside the recommended guidelines (shown by the 
yellow colour) there are 3 actions that you can take:

Cool or heat the room
For example, by opening or closing a window or door or using a 
thermostatically controlled heater or radiator
Adjust the bedding
Increase or reduce the amount of bedding. For example, for Grobag® 
Baby Sleep Bag users choose a different tog rating (0.5, 1.0 or 2.5 tog). 
For those with traditional sheets and blankets, add or remove layers

Adjust the baby’s clothing 
Reduce or increase the number of layers of clothing your baby is 
wearing

Please note, always remember to check your baby regularly to make sure he or she is not too hot or 
cold. To check if your baby is too hot look for sweating or feel the baby — don’t worry if hands or feet 
are cold, that’s normal. If in any doubt, please consult your health professional.

Introduction to the Groegg2

The correct room temperature is vital for creating a safe sleeping environment 
for a baby. Health professionals recommend that the room that your baby 
sleeps in should be maintained at 16–20°C to help reduce the risk of cot 
death. The Groegg2, the colour changing digital room thermometer, is 
another clever innovation to help promote safer sleep for babies from the 
people who brought you the Grobag® Baby Sleep Bag.
The patented Groegg2 glows yellow if the room temperature is within 
recommended guidelines (16–20°C). If the room temperature is outside this 
range, take action to cool or heat the room, or adjust the baby’s bedding or 
clothing.
This leaflet contains information about how to use your Groegg2 and how to 
achieve a safer sleeping environment for your baby. Please retain this leaflet 
for future reference.

Getting Started

Remove all protective packaging, insert one end of the power lead 
into the circular socket of the Groegg2 and the other end of the lead 
(usb connector) into any standard USB charger (120-240V). Once the 
Charger is switched on the Groegg2 powers on automatically (please 
allow a few minutes for accurate reading each time you switch on).

Tips for placing your thermometer:
•Do not place the thermometer over or very close to a radiator, in 

direct sunlight or by an open window
•Make sure that the thermometer is placed out of reach of your 

baby’s cot, and that the power lead is not able to be reached or 
pulled by a toddler

•Please note that the Groegg2 displays the room temperature 
(not the temperature of your baby).Remember to check your baby 
regularly to make sure he or she is not too hot 
or cold If in any doubt, please consult your 
health professional

Adjust the brightness, if necessary, by pressing 
the button on the bottom until ideal level is 
achieved (Groegg2 has four night-light levels 
including off).

To switch off Groegg2 please turn off your USB 
charger at the wall socket (we recommend leaving your Groegg2 on 
at all times).
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Quick reference guide
Use the table below to help choose the level of bedding and clothing for your 
baby. These are recommendations only and you will soon discover the best 
level of clothing for your individual baby.

Information for Grobag® Baby Sleep Bag users

Blue 
Too cold

Yellow 
Recommended

Orange
Warm

Red 
Too warm

Room
temperature

Increase room 
temperature if 

possible

Maintain room 
temperature

Decrease room 
temperature if 

possible

Decrease room 
temperature if 

possible

Bedding2.5 tog Grobag® 
Baby Sleep Bag

2.5 or 1.0 tog 
Grobag® Baby 

Sleep Bag

1.0 tog Grobag® 
Baby Sleep Bag

0.5 tog Grobag® 
Baby Sleep Bag

ClothingLong-sleeved 
bodysuit/sleepsuit/

pyjamas

Bodysuit/
sleepsuit

BodysuitShort-sleeved 
bodysuit or just a 

nappy

Please note, Grobag® Baby Sleep Bags are designed to be used instead of blankets or sheets. 
Never use with a duvet or quilt as this increases the risk of cot death.
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시트와 담요 사용자를위한 정보

파란색 
도 낮음

노란색 
적정 온도

주황색 
온도 높음

빨간색 
매우 높음

실내 온도 가능하면 

실내 온도를 

높혀주세요

실내 온도를 

유지하세요 

가능하면 실내 

온도를 낮춰 

주세요.

가능하면 실내 

온도를 낮춰 

주세요.

침구 시트 및 3 
가벼운 담요

시트 및 2 
가벼운 담요

시트 1 가벼운 
담요

시트 만 또는 전혀 
시트

옷 기저귀, 조끼와 
잠옷

기저귀, 조끼와 
잠옷

기저귀, 조끼와 
잠옷

기저귀, 조끼와 
잠옷

제조자 및 판매자 
The Gro Company, Malvern House, Matford Court, Yeoford Way, Exeter, EX2 8LB, UK. UK Tel: 
+44 (0)844 557 2960.

호주 및 뉴질랜드 디스트리뷰터:
Gro Company Australia PTY Ltd, Unit 21, 15 Ricketts Road, Mt Waverley, Victoria 3149, Australia,
Office: +61 (0) 3 9584 4562

제품에 대한 모든 저작권은 The Gro Company 에 있습니다. gro-group international 
ltd trading as The Gro Company. The Gro Company is a trademark 
of gro–group holdings ltd. All text and images © 2018 gro–group holdings 
ltd. The Gro Company reserve the right to amend the product specification 
at any time. Groegg2는 Targeted Strategies Limited.의 상표입니다.

기술적인 정보

Groegg2 를 일반 규격 (120-240V)
의 USB 충전기에 연결하세요. 절대로 
다른 전원장치에 연결하지 마십시오. 

요구되는 전압 5V

소비 전류 500mA
작동 온도 범위 0 - 60도

온도 오차 범위 +/-1°C

Groegg2는 민감한 전자칩이 내장되어
있습니다. 정확한 온도 인식을 위하여 전
원을 켠 후 전자칩의 안정화가 필요합니
다. 반복적으로 스위치를 켜고 끄는 것을 
피하십시오. 제품이 오작동할 경우 전원
을 차단하고 5분 동안 그대로 놔두었다가 
다시 전원을 켜시길 바랍니다. 

중요! 참조를 위하여 보관하세요

세계 특허 등록 제품 

Information for sheets and blanket users

Blue 
Too cold

Yellow 
Recommended

Orange 
Warm

Red 
Too warm

Room
temperature

Increase room 
temperature if 

possible

Maintain room 
temperature

Decrease room 
temperature if 

possible

Decrease room 
temperature if 

possible

BeddingSheet and 3 
lightweight 
blankets

Sheet and 2 
lightweight 
blankets

Sheet and 1 
lightweight 

blanket

Sheet only or no 
sheet

ClothingNappy, vest and 
sleepsuit

Nappy, vest and 
sleepsuit

Nappy, vest and 
sleepsuit

Nappy, vest and 
sleepsuit

Manufactured and distributed worldwide by:
The Gro Company, Malvern House, Matford Court, Yeoford Way, Exeter, EX2 8LB, UK. UK Tel: 
+44 (0)844 557 2960.

Distributed in Australia and New Zealand by:
Gro Company Australia PTY Ltd, Unit 21, 15 Ricketts Road, Mt Waverley, Victoria 3149, Australia,
Office: +61 (0) 3 9584 4562

gro-group international ltd trading as The Gro Company. The Gro Company is a trademark 
of gro–group holdings ltd. All text and images © 2018 gro–group holdings ltd. The Gro 
Company reserve the right to amend the product specification at any time. All rights 
reserved. ‘egg’ is a trademark of Targeted Strategies Limited.

Technical Information
Connect your Groegg2 lead to 
standard USB charger 120-240V, 
never connect directly to the main 
supply. 

Voltage required 5V

Current Consumption 500mA

Operating temperature range 0–60 
degrees

Accuracy of temperature range + 
or - 1°C

The Groegg2 contains sensitive 
electronics. It is necessary for the 
electronics to become stabilised after 
power up to attain accurate temperature 
readings. Avoid switching the power on 
and off repeatedly.

If the unit malfunctions remove the power 
and allow the unit to stand for 5 minutes 
before re-applying power.

Worldwide Patents Granted

USB-Kabel/ Cavo USB/
Cable USB/ USB바

Groegg2 (그로 에그) 소개

올바른 실내 온도는 아기가 안전하게 잠을 잘 수 있는 환경을 만드는 데에 매우 
중요한. 요소입니다. 건강 전문가들은 영유아 돌연사의 위험을 감소시키기 위해 
아기가 잠자고 있는 실내의 온도를 16–20°C로 유지할 것을 권장합니다. 온도에 따라 
색상이 변하는 디지털 온도계인 Groegg2는 Grobag과 함께 사용시 더 안전성을
높여주는 스마트하고 혁신적인 상품입니다. 

세계 특허등록제품인 Groegg22는 실내의 온도가 권장 온도인 (16–20°C) 범위 
이내일 때는. 노란색 불빛을 통하여 이를 나타내주기 때문에, 실내 온도가 권장 온도 
범위 밖일 경우. 방을 더 시원하게 혹은 따뜻하게 해주거나 아이에게 이불을 덮어 
주거나 옷을 입혀 주는. 등의 조치를 통하여 안전한 온도로 만들 수가 있습니다. 

이 설명서는 Groegg2를 어떻게 사용 하는지와 어떻게 하면 아기의 수면시 더
안전한. 환경을 만들어 줄수 있는지에 대한 정보를 포함하므로 설명서를 폐기하지

말고. 보관하시길 바랍니다.

시작하기

사용 전 제품의 모든 패키지를 제거 후,  동봉된 전원선을 Groegg2에
연결하고, usb 커넥터를 표준 규격의 usb 충전기(120-240V)에 연결합니다. 
충전기에 전원이 켜지면 Groegg2의 전원도 자동적으로 켜집니다. (제품의
정확한 주변환경 인식을 위하여 전원을 켠 후 몇 분 정도 기다려주십시오.)

온도계 비치를 위한 팁 

온도계를 냉각장치, 직사광선이나 열려있는 창문과 인접한 곳에 두지  
마십시오. 
온도계를 아기의 손이 닿지 않는 곳에 두시고, 전원이 유아에 닿지 
않도록 하십시오.

Groegg2는 실내의 온도를 나타내는 온도계입니다. (아기의 체온을
재는 온도계가 아닙니다.)아기의 체온이 너무 낮거나 높지 않은지 
정기적으로 확인하시고 어떠한 이상 증세가. 보이면 아기를 데리고 
병원에 방문하십시오. 

밝기 조절이 필요한 경우 제품 바닥 중앙의.c 
을 눌러 원하는 밝기가 될떄까지 조정하세요. 
(Groegg2는  4가지 단계로 밝기 조절이
가능합니다.)

Groegg2 전원을 끄기 위하여 USB 충전기를
콘센트에서 분리해 주세요. (Groegg2 사용시
가급적 항시 전원을 켜두시기를 권장합니다.)
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Utilización del Groegg2

El Groegg2 muestra la temperatura exacta de la habitación en º C y, 
dependiendo de la temperatura a la que se encuentre, mostrará uno de estos 
cuatro colores. Consulte la tabla siguiente:

Azul Amarillo Naranja Rojo 

Demasiado fríoTemperatura 
recomendada

CalurosoDemasiado 
caluroso

Menos de 16°C
(Menos de 61°F)

16–20°C
(61–68°F)

21–24°C
(68–75°F)

Más de 24°C
(Más de 75°F)

Si la habitación se encuentra a una temperatura fuera de las directrices 
recomendadas (que se muestran con el color amarillo) podrá tomar las 
siguientes 3 medidas:

Enfriar o calentar la habitación
Por ejemplo, abriendo o cerrando una ventana o una puerta, o 
utilizando una estufa o radiador con un termostato

Ajuste la ropa de cama
Incremente o reduzca la cantidad de sábanas o capas de ropa. Por 
ejemplo, los usuarios de sacos de dormir para bebés Grobag® deberán 
elegir un índice diferente de aislamiento térmico (valor K de 0,05, 0,10 ó 
0,25). Los usuarios de sábanas y mantas tradicionales deberán retirar o 
añadir más capas.

Ajuste la ropa que lleva el bebé
Reduzca o incremente el número de capas de ropa que lleve su bebé.

Recuerde siempre que deberá comprobar con regularidad la temperatura de su bebé para 
asegurarse de que no esté demasiado frío ni demasiado caliente. Para comprobar si su bebé 
está demasiado caliente fíjese si el bebé suda o toque al bebé (no se preocupe si las manos 
o los pies están fríos, ya que esto es normal). En caso de duda, consulte a un profesional del 
sector de sanidad.
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Guía de referencia rápida
Para escoger un nivel de ropa de cama y de ropa que lleva el bebé utilice la 
tabla a continuación. Se trata únicamente de recomendaciones, así que usted 
mismo descubrirá el nivel correcto de ropa que deberá llevar su bebé.

Información para usuarios de sacos de dormir para bebés Grobag®

Azul 
Demasiado frío

Amarillo 
Temperatura 
recomendada

Naranja
Caluroso

Rojo 
Demasiado 

caluroso

Temperatura de 
la habitación

Si es posible, 
incremente la 

temperatura de 
la habitación

Mantenga la 
temperatura de 

la habitación 

Si es posible, 
enfríe la 

temperatura de 
la habitación

Si es posible, 
enfríe la 

temperatura de 
la habitación

Ropa de cama Saco de dormir 
para bebés 

Grobag® con 
un índice de 
aislamiento 

térmico de valor 
K de 0,25

Saco de dormir 
para bebés 

Grobag® con 
un índice de 
aislamiento 

térmico de valor 
K de 0,25 o 0,10

Saco de dormir 
para bebés 

Grobag® con 
un índice de 
aislamiento 

térmico de valor 
K de 0,10

Saco de dormir 
para bebés 

Grobag® con 
un índice de 
aislamiento 

térmico de valor 
K de 0,50

Ropa del bebéBody a manga 
larga/pijama 
de una pieza/

pijama

Body/pijama de 
una pieza

BodyBody de 
manga corta o, 

simplemente, un 
pañal

Le rogamos tenga en cuenta que los sacos de dormir para bebés Grobag® han sido diseñados para 
ser utilizados en sustitución de mantas o sábanas. No los utilice nunca con edredones o colchas, ya 
que esto incrementaría el riesgo de muerte en la cuna.

•

•

•
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Informazioni per chi utilizza lenzuola e coperte 

Blu 
Troppo freddo

Giallo 
Consigliato

Arancione
Caldo

Rosso 
Troppo caldo

Temperatura 
della stanza

Aumentare la 
temperatura se 

possibile

Mantenere la 
temperatura

Diminuire la 
temperatura se 

possibile

Diminuire la 
temperatura se 

possibile

Lenzuola Lenzuolo e 3 
coperte leggere

Lenzuolo e 2 
coperte leggere

Lenzuolo e 1 
coperta leggera

Solo lenzuolo o 
nessun lenzuolo

Vestiti Pannolino, 
canottiera e 

tutina

Pannolino, 
canottiera e 

tutina

Pannolino, 
canottiera e 

tutina

Pannolino, 
canottiera e 

tutina

Manufactured and distributed worldwide by:
The Gro Company, Malvern House, Matford Court, Yeoford Way, Exeter, EX2 8LB, UK
UK Tel: +44 (0)844 557 2960.
Gro-group international ltd opera in commercio con il nome di The Gro Company. Gro 
Company è un marchio di gro-group holdings ltd. Testi ed immagini protetti da copyright 
2018 gro-group holdings ltd. Gro Company si riserva il diritto di modificare le 
caratteristiche tecniche del prodotto in qualsiasi momento. Tutti i diritti sono riservati. ‘egg’ 
è un marchio registrato della Targeted Strategies Limited.

Dati tecnici

Collegare il cavo del Groegg222 al 
caricabatterie USB standard a 120-
240V, non collegarlo mai direttamente 
alla rete elettrica.

Tensione richiesta 5V

Consumo di corrente 500mA

Intervallo di temperatura : 0–60 gradi

Precisione dell’intervallo di 
temperatura : + o - 1°C

Il Groegg2 contiene componenti 
elettronici sensibili che devono 
stabilizzarsi dopo l’accensione per poter  
indicare con precisione la temperatura. 
Evitate di accendere e spegnere 
continuamente il dispositivo. Se l’unità 
non funziona correttamente, togliete la 
corrente per 5 minuti prima di riattaccarla.

FR  Présentation du Groegg2
 Il est essentiel d’avoir le bon thermomètre de chambre pour créer un 
environnement de sommeil sans risques pour un bébé. Les professionnels 
de la santé recommandent que la température de la chambre dans 
laquelle dort votre bébé soit maintenue à 16-20 °C pour permettre de 
réduire le risque de mort subite du nourrisson. Groegg2, le thermomètre 
de chambre numérique qui change de couleur, est un autre concept 
astucieux et innovant pour promouvoir un sommeil plus sûr pour les bébés, 
développé par ceux qui vous ont fait découvrir la gigoteuse Grobag®.

Le Groegg2 breveté s’allume en jaune lorsque la température de la 
chambre se situe dans la plage recommandée par les directives (16-20 °C). 
Si la température de la chambre se situe en dehors de cette plage, faites le 
nécessaire pour refroidir ou réchauffer la chambre, ou ajustez le linge de lit 
ou les vêtements du bébé.

Ce livret contient des informations sur la manière d’utiliser Groegg2 et sur 
les moyens de créer un environnement de sommeil plus sûr pour votre 
bébé. Veuillez conserver ce livret pour référence ultérieure.

Préparation

Retirez tout emballage, insérez l’embout circulaire du cable 
d’alimentation dans la prise du Groegg2 2 puis l’embout USB dans 
un chargeur standard (120-240V). Une fois le chargeur branché, le 
Groegg22 2 s’allumera automatiquement. (A chaque allumage, 
veuillez laisser quelques minutes pour avoir une lecture précise)

Conseils pour placer votre thermomètre :

• Ne placez pas le thermomètre au dessus ou très près d’un 
radiateur, en plein soleil ou à proximité d’une fenêtre ouverte. 

• Veillez à ce que le thermomètre soit placé hors de portée du lit à 
barreaux de votre bébé et que ce dernier ne puisse pas atteindre 
ou tirer sur le fil d’alimentation.

• Notez que le Groegg2 affiche la température de la chambre 
(pas celle de votre bébé). N’oubliez pas de vérifier la température 
de votre bébé régulièrement afin de vous assurer qu’il n’a 
pas trop chaud ou trop froid. En cas de doute, consultez votre 
professionnel de santé

Si besoin, ajustez la luminosité en appuyant 
sur le bouton en dessous jusqu’à ce que la 
luminosité requise soit atteinte  (Le Groegg2 
2 possède quatre niveaux d’intensité 
lumineuse y compris l’extinction complète)

Pour éteindre votre Groegg2 2, veuillez 
éteindre ou débrancher votre chargeur USB de la prise (Nous 
recommandons de laisser votre Groegg2 2 allumé
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Brevetti internazionali

Benutzung des Groegg2

Das Groegg2  zeigt die genaue Raumtemperatur in °C an und wechselt seine 
Farben je nach Temperatur. Einzelheiten sind dem folgenden.

Diagramm zu entnehmen:

Blau Gelb Orange Rot 

Zu kalt Empfohlene
temperatur

Warm Zu warm

Unter 16 °C
(Unter 61 °F)

16–20 °C
(61–68 °F)

21–24 °C
(68–75 °F)

Über 24 °C
(Über 75 °F)

Befindet sich die Raumtemperatur außerhalb der empfohlenen Richtlinien (die 
mit der Farbe Gelb angezeigt werden), können Sie einen der folgenden drei 
Schritte unternehmen:

Sorgen Sie für eine höhere bzw. niedrigere Raumtemperatur 

Beispielsweise durch Öffnen oder Schließen eines Fensters oder einer 
Tür oder durch Benutzung eines Heizkörpers mit Thermostat.

Verändern Sie die Bettwäsche

Benutzen Sie mehr bzw. weniger Bettwäsche. Benutzer des Grobag® 
Baby-Schlafsacks können beispielsweise einen anderen Wärmegrad 
wählen (0,5, 1,0 oder 2,5 Tog). Wenn Sie herkömmliche Laken und 
Decken benutzen, fügen Sie eine Decke hinzu oder nehmen Sie sie weg.

Wechseln Sie die Kleidung des Säuglings

Verringern oder erhöhen Sie die Anzahl der Kleidungsschichten Ihres 
Babys

Bitte vergessen Sie nie, sich regelmäßig zu vergewissern, dass Ihrem Baby nicht zu warm 
oder zu kalt ist. Sehen Sie nach, ob das Baby schwitzt oder fühlen Sie seine Temperatur — 
keine Sorge bei kalten Händen oder Füßen, das ist durchaus normal. Bei Zweifeln wenden 
Sie sich bitte an den Arzt oder die Ärztin Ihres Vertrauens. 
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Richtlinien im Überblick 
Benutzen Sie nachfolgende Tabelle, um sich für die korrekte Bettwäsche und 
Kleidung für Ihr Baby zu entscheiden. Hierbei handelt es sich lediglich um 
Empfehlungen, denn Sie werden schon bald selbst herausfinden, in welcher 
Kleidung sich Ihr Baby am wohlsten fühlt. 

Informationen für Benutzer des Grobag® Baby-Schlafsacks

Blau 
Zu kalt

Gelb 
Empfohlene
temperatur

Orange
Warm

Rot 
Zu warm

Raumtemperatur Erhöhen Sie die 
Raumtemperatur, 

wenn möglich

Behalten Sie die 
Raumtemperatur 

bei

Reduzieren 
Sie die 

Raumtemperatur, 
wenn möglich

Reduzieren 
Sie die 

Raumtemperatur, 
wenn möglich

Bettwäsche Grobag® Baby-
Schlafsack mit 

2,5 Tog

Grobag® Baby-
Schlafsack mit 

2,5 oder 1,0 Tog

Grobag® Baby-
Schlafsack mit 

1,0 Tog

Grobag® Baby-
Schlafsack mit 

0,5 Tog

Kleidung Langärmliger 
Strampler/ 

Schlaf-anzug

Strampler/ 
Schlaf-anzug

Strampler Kurzärmliger 
Strampler oder 
nur eine Windel

Bitte denken Sie daran, dass der Grobag® Baby-Schlafsack anstelle einer Bettdecke benutzt 
werden soll. Benutzen Sie den Schlafsack nie zusammen mit einer Bett-/Steppdecke, da 
dies das Risiko des plötzlichen Kindstods erhöht.
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Informations pour les utilisateurs de draps et de couvertures

Bleu 
Trop froid

Jaune 
Recommended

Orange
Chaud

Rouge 
Trop chaud

Température 
de la 

chambre

Augmentez la 
température de 
la chambre si 

possible

Maintenez la 
température de 

la chambre

Réduisez la 
température de 
la chambre si 

possible

Réduisez la 
température de la 

chambre si possible

Linge de lit Drap et 3 
couvertures 

légères

Drap et 2 
couvertures 

légères

Drap et 1 
couvertures 

légères

Drap seulement ou 
pas de drap

Vêtements Couche, maillot 
de corps et 
grenouillère

Couche, maillot 
de corps et 
grenouillère

Couche, maillot 
de corps et 
grenouillère

Couche, maillot         
de corps et 
grenouillère

Manufactured and distributed worldwide by:
The Gro Company, Malvern House, Matford Court, Yeoford Way, Exeter, EX2 8LB, UK. UK Tel: 
+44 (0)844 557 2960.
gro-group international ltd sous le nom commercial de The Gro Company. The Gro Company 
sont les marques de gro-group holdings ltd. Tous les textes et images 2018 sont la propriété 
de gro-group international ltd. La société Gro Company se réserve le droit de modifier 
la spécification du produit à tout moment. Tous droits réservés.. ‘egg’ est une marque 
commerciale de Targeted Strategies Limited.

Informations techniques

Branchez le cable d’alimentation 
de votre Groegg22 2 à un chargeur 
standard 120-240V, ne le branchez 
jamais directement sur secteur.  

Alimentation requise 5V

Consommation électrique 500mA

Plage de température de 
fonctionnement : 0–60 degrés

Précision de la plage de température : 
+ ou - 1 °C

Le Groegg2 contient des dispositifs 
électroniques sensibles. Il est nécessaire 
que les dispositifs électroniques se 
stabilisent après avoir allumé l’appareil 
pour obtenir des indications précises de 
température. Évitez d’allumer et d’éteindre 
l’appareil de manière répétitive. Si l’appareil 
fonctionne mal, éteignez l’alimentation 
et laissez l’appareil au repos pendant 5 
minutes avant de rallumer l’alimentation.

Brevets mondiaux accordés
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Das neue Groegg2

Für eine sichere Schlafumgebung für Ihr Baby ist das richtige 
Raumthermometer unabdinglich. Gesundheitsexperten empfehlen eine 
konstante Zimmertemperatur von 16–20°C, um das Risiko des plötzlichen 
Kindstods zu reduzieren. Das neue digitale Raumthermometer Groegg2mit 
Farbwechselfunktion ist die clevere Innovation des Herstellers des Baby-
Schlafsacks Grobag®, der Säuglinge sicher schlummern lässt.

Wenn sich die Raumtemperatur innerhalb der empfohlenen Richtlinien 
(16–20°C) bewegt, leuchtet das patentierte Groegg2 gelb. Befindet sich die 
Raumtemperatur außerhalb des empfohlenen Bereichs, muss dafür gesorgt 
werden, dass das Zimmer kühler bzw. wärmer ist oder die Bettwäsche bzw. 
die Kleidung des Kindes entsprechend geändert wird.

Dieses Faltblatt enthält Informationen zur Anwendung des Groegg2 und wie 
Sie für eine sichere Schlafumgebung für Ihr Baby sorgen können. Bitte heben 
Sie sich das Faltblatt für den zukünftigen Gebrauch auf. 

Erste Schritte 

Entfernen Sie die Schutzverpackung. Stecken Sie das Netzteil in die 
Rückseite des Groegg2 und schließen Sie es in dem Zimmer, in dem 
das Baby schläft, über eine normale 240V-Steckdose an das Stromnetz 
an.

Tipps für die Platzierung Ihres Thermometers:

• Platzieren Sie das Thermometer nicht über bzw. in unmittelbare 
Nähe eines Heizkörpers, in direkte Sonneneinstrahlung oder bei 
einem offenen Fenster.

• Achten Sie darauf, dass sich das Thermometer außer Reichweite 
des Kinderbetts befindet und dass das Stromkabel nicht von einem 
Kleinkind berührt oder gezogen werden kann

• Bitte beachten Sie, dass das Groegg2

die Raumtemperatur anzeigt (nicht die 
Temperatur des Kindes). Denken Sie daran, 
sich regelmäßig zu vergewissern, ob Ihrem 
Baby nicht zu warm oder zu kalt ist. Bei 
Zweifeln wenden Sie sich bitte an den Arzt 
oder die Ärztin Ihres Vertrauens.. 

Stellen Sie die Helligkeit bei Bedarf durch 
Drücken der Taste auf der Unterseite ein, bis ein idealer Wert erreicht 
ist (Groegg2 hat vier Nachtlichtstufen, einschließlich Aus).

Zum Ausschalten des Groegg2 das USB-Ladegerät an der 
Steckdose ausschalten oder ausstecken (wir empfehlen jedoch, das 
Groegg2eingeschaltet zu lassen).
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Ajuster les vêtements du bébé
Enlevez ou rajoutez des épaisseurs de vêtements que le bébé porte.

Remarque : n’oubliez pas de vérifier la température de votre bébé régulièrement afin de vous 
assurer qu’il n’a pas trop chaud ou trop froid. Pour savoir si votre bébé a trop chaud, regardez s’il 
transpire ou touchez-le. Si les pieds et les mains sont froids, ne vous inquiétez pas, c’est normal. En 
cas de doute, consultez votre professionnel de santé.

Guide de référence rapide
Consultez le tableau ci-dessous pour vous aider à choisir le niveau de linge 
de lit ou de vêtements nécessaire à votre bébé. Il s’agit uniquement de 
recommandations et vous connaîtrez bientôt le meilleur niveau de vêtements 
nécessaire à votre bébé en particulier.

Informations pour les utilisateurs de gigoteuses Grobag®

Bleu 
Trop froid

Jaune 
Recommended

Orange
Chaud

Rouge 
Trop chaud

Température 
de la 

chambre

Augmentez la 
température de 
la chambre si 

possible

Maintenez la 
température de 

la chambre

Réduisez la 
température de 
la chambre si 

possible

Réduisez la 
température de la 

chambre si possible

Linge de lit Gigoteuse 
Grobag® 2,5 TOG

Gigoteuse 
Grobag® 2,5 ou 

1,0 TOG

Gigoteuse 
Grobag® 
1,0 TOG

Gigoteuse Grobag® 
0,5 TOG

Vêtements Body/grenouillère/
pyjama à 

manches longues

Body/
grenouillère

Body Body à manches 
courtes ou seulement 
une couche-culotte

Remarque : les gigoteuses Grobag® sont conçues pour se substituer aux couvertures ou aux draps. 
N’utilisez jamais de couette ou de duvet car cela augmente le risque de mort subite du nourrisson.

Utilisation de votre Groegg2

Votre Groegg2 affiche la température exacte de la chambre en °C et affichera 
l’une des quatre couleurs, en fonction de la température de la chambre. Veuillez 
consulter le tableau suivant:

Bleu Jaune Orange Rouge 

Trop froid Recommandé Chaud Trop chaud

Moins de 16 °C
(Moins de 61 °F)

16–20 °C
(61–68 °F)

21–24 °C
(68–75 °F)

Plus de 24 °C
(Plus de 75 °F)

Si la température de la chambre se situe en dehors de la plage 
recommandée par les directives (indiquée par la couleur jaune), vous pouvez 
prendre 3 précautions :

Refroidir ou réchauffer la chambre
Par exemple, en ouvrant ou fermant une fenêtre ou une porte, ou en 
utilisant un chauffage ou radiateur à contrôle thermostatique.

Ajuster le linge de lit
Rajoutez ou enlevez du linge de lit. Par exemple, pour les utilisateurs 
de la gigoteuse Grobag®, choisissez un indice TOG différent (0,5, 1,0 ou 
2,5 TOG). Pour ceux ayant des draps et couvertures traditionnels, ajoutez 
ou enlevez des épaisseurs.
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Informationen für Benutzer von Bettdecken und Laken

Blau 
Zu kalt

Gelb 
Empfohlene
temperatur

Orange
Warm

Rot 
Zu warm

Raumtemperatur Erhöhen Sie die 
Raumtemperatur, 

wenn möglich

Behalten Sie die 
Raumtemperatur 

bei

Reduzieren 
Sie die 

Raumtemperatur, 
wenn möglich

Reduzieren 
Sie die 

Raumtemperatur, 
wenn möglich

Bettwäsche Laken und 
3 leichte 

Bettdecken

Laken und 
2 leichte 

Bettdecken

Laken und 
1 leichte 

Bettdecken

Nur ein Laken 
bzw. gar kein 

Laken

Kleidung Windel, 
Unterhemdchen 
und Schlafanzug 

Windel, 
Unterhemdchen 
und Schlafanzug 

Windel, 
Unterhemdchen 
und Schlafanzug 

Windel, 
Unterhemdchen 
und Schlafanzug 

Manufactured and distributed worldwide by:
The Gro Company, Malvern House, Matford Court, Yeoford Way, Exeter, EX2 8LB, UK
UK Tel: +44 (0)844 557 2960.
gro-group international ltd handelnd als The Gro Company. The Gro Company is 
eine geschützte Marke der gro–group holdings ltd. Sämtliche Texte und Abbildungen 
unterliegendem dem Urheberrecht © 2018 gro–group holdings ltd. The Gro 
Company behält sich das Recht vor, die Produkt-Spezifikation jederzeit zu ändern. 
Alle Rechte vorbehalten. ‘egg’ ist ein Warenzeichen von Targeted Strategies Limited.

Technische Informationen

Schließen Sie Ihr Groegg2 immer an 
ein USB-Ladegerät (120-240V) an 
und nie direkt an eine Steckdose.

Erforderliche Spannung 5 V

Stromaufnahme 500 mA

Betriebstemperaturbereich :  0–60 
Grad Celsius

Präzision des Temperaturbereichs : 
+ or - 1°C

Das Groegg2 enthält eine sensible 
Elektronik, die sich nach dem Einschalten 
stabilisieren muss, um eine präzise 
Temperaturanzeige zu gewährleisten. 
Bitte schalten Sie das Groegg2 deshalb 
nicht wiederholt an und aus. Sollte das 
Produkt einmal nicht richtig funktionieren, 
nehmen Sie es aus der Steckdose und 
lassen sie es 5 Minuten stehen, bevor sie 
es erneut an das Stromnetz anschließen.

Introduzione al Groegg2

La giusta temperatura della stanza è vitale per creare un ambiente di sonno 
sicuro per il bambino. Nella stanza del vostro bambino, gli esperti consigliano 
una temperatura tra i 16 e i 20°C per ridurre il rischio di morte improvvisa. 
Il Groegg2, il termometro digitale per stanza che cambia colore, è un’altra 
intelligente innovazione che promuove un sonno più sicuro ideata dalle stesse 
persone che hanno progettato il sacco nanna Grobag®.

Il Groegg2diventa giallo se la temperatura della stanza rientra nelle linee 
guida consigliate (16–20°C). Se la temperatura non rientra in questo intervallo, 
raffreddate o riscaldate la stanza, regolate le lenzuola o cambiate i vestiti del 
vostro bambino .

Questo foglietto illustrativo contiene informazioni sulla modalità di utilizzo 
del Groegg2 e su come creare un ambiente di sonno più sicuro per il vostro 
bambino. Conservatelo per una consultazione successiva.

Per iniziare

Rimuovere l’imballaggio protettivo, inserire un’estremità del cavo di 
alimentazione nella presa circolare del Groegg2 e l’altra estremità del 
cavo (connettore usb) in qualsiasi caricabatterie USB standard (120-
240V). Una volta che il caricabatterie è acceso il Groegg2 si accende 
automaticamente (dedicare alcuni minuti a una lettura accurata ogni 
volta che si accende).

Consigli sulla posizione del termometro:

• Non posizionate il termometro sopra o molto vicino al termosifone, 
alla luce diretta del sole o vicino ad una finestra aperta 

• Assicuratevi che il termometro sia lontano dalla culla e che il cavo 
di alimentazione sia a una distanza per cui il bambino non può 
toccarlo o tirarlo

• Attenzione: il Groegg2 mostra la temperatura della stanza (non 
la temperatura del bambino). Ricordatevi di controllare il vostro 
bambino regolarmente per assicurarvi che non abbia troppo caldo 
o troppo freddo. In caso di dubbi, consultare 
un operatore sanitario.

Regolare la luminosità, se necessario, premendo 
il pulsante sul fondo fino a raggiungere il livello 
ideale (Groegg2dispone di quattro livelli di luce 
notturna inclusa la modalità ‘spento’). 

Per spegnere il Groegg2 scollegare il 
caricabatterie USB dalla presa a parete (consigliamo di lasciare il 
Groegg2 sempre acceso).

IT
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Utilizzo del Groegg2

Il Groegg2 mostra l’esatta temperatura della stanza in °C cambiando quattro 
colori a seconda della temperatura stessa.

Consultate la tabella seguente:

Blu Giallo Arancione Rosso 

Troppo freddo Consigliato Caldo Troppo caldo

Sotto i 16°C
(Sotto i 61°F)

16–20°C
(61–68°F)

21–24°C
(68–75°F)

Sopra i 24°C
(Sopra i 75°F)

Se la temperatura della stanza non rientra nelle linee guida consigliate 
(corrispondenti al colore giallo) provvedete ad una delle seguenti 3 azioni:

Raffreddate o riscaldate la stanza 

Per esempio, aprendo o chiudendo la finestra o la porta o utilizzando 
un radiatore o termosifone a controllo termostatico 

Aggiustate le lenzuola

Aggiungete o togliete lenzuola. Per esempio, per il sacco nanna 
Grobag® si sceglie un scala di tog differente (0,5, 1,0 o 2,5 tog). Per chi 
utilizza lenzuola e coperte tradizionali, aggiungete o togliete strati

Cambiate i vestiti del bambino

Aggiungete o togliete strati ai vestiti del bambino

Ricordatevi di controllare il vostro bambino regolarmente per assicurarvi che non abbia troppo cal-
do o troppo freddo. Per essere sicuri che non abbia troppo caldo controllate che non stia sudando 
o toccatelo per sentirne la temperatura — non preoccupatevi se le mani o i piedi sono freddi, è 
normale. In caso di dubbi, consultate un operatore sanitario.

Informazioni per chi utilizza il sacco nanna Grobag®

Blu 
Troppo freddo

Giallo 
Consigliato

Arancione
Caldo

Rosso 
Troppo caldo

Temperatura 
della stanza

Aumentare la 
temperatura se 

possibile

Mantenere la 
temperatura

Diminuire la 
temperatura se 

possibile

Diminuire la 
temperatura se 

possibile

Lenzuola 2,5 tog Grobag® 
Sacco nanna

2,5 o 1,0 tog 
Grobag® Sacco 

nanna

1,0 tog Grobag® 
Sacco nanna

0,5 tog Grobag® 
Sacco nanna

Vestiti Body a maniche 
lunghe/tutina/

pigiama

Body/tutina Body Body a maniche 
corte o solo il 

pannolino

Attenzione: il sacco nanna Grobag® è concepito per essere utilizzato al posto delle lenzuola e delle 
coperte. Non usate piumoni o quilt in quanto aumentano il rischio di morte improvvisa.

ES Información para usuarios de sábanas y mantas

Azul 
Demasiado frío

Amarillo 
Temperatura 
recomendada

Naranja
Caluroso

Rojo 
Demasiado 

caluroso

Temperatura de 
la habitación

Si es posible, 
incremente la 

temperatura de 
la habitación

Mantenga la 
temperatura de 

la habitación 

Si es posible, 
enfríe la 

temperatura de 
la habitación

Si es posible, 
enfríe la 

temperatura de 
la habitación

Ropa de cama Sábana y 3 
mantas ligeras

Sábana y 2 
mantas ligeras

Sábana y 1 
manta ligera

Sólo sábana, o 
sin sábana

Ropa del bebé Pañal, camiseta 
y body-pijama

Pañal, camiseta 
y body-pijama

Pañal, camiseta 
y body-pijama

Pañal, camiseta 
y body-pijama

Fabricado y distribuido en todo el mundo por:
The Gro Company, Malvern House, Matford Court, Yeoford Way, Exeter, EX2 8LB, UK. UK Tel: 
+44 (0)844 557 2960.
El nombre comercial de gro-group international ltd es The Gro Company. The Gro 
Company is una marca registrada de gro–group holdings ltd. Todo el texto e imágenes © 
2018 gro–group holdings ltd. The Gro Company se reserva el derecho a modificar las 
especificaciones del producto sin previo aviso. Todos los derechos reservados. “egg” es 
una marca comercial registrada de Targeted Strategies Limited. 

Información técnica

Conecte el cable del Groegg2 a un 
cargador USB estándar de 120-240 V, 
nunca lo conecte directamente a la red 
eléctrica. 
Voltaje requerido 5 V
Consumo eléctrico 500 mA
Rango de temperaturas de 
funcionamiento : 0-60 grados
Precisión del rango de  
temperaturas : ± -1° C

El Groegg2 contiene elementos electrónicos 
sensibles. Será necesario que los elementos 
electrónicos se estabilicen después de 
haberse conectado a una fuente de 
alimentación a fin de que consigan lecturas 
precisas de la temperatura. Evite activar 
y desactivar la unidad repetidamente. En 
caso de malfuncionamiento de la unidad, 
desconéctela de la toma de alimentación 
y espere 5 minutos antes de volver a 
conectarla.
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